
ВІДДІЛ ЗОВНІШНІХ ЦЕРКОВНИХ ЗВ'ЯЗКІВ
Московського Патріархату

 У Свято-Тихонівському університеті відбувся захист
дисертації ієрарха Грузинської Церкви митрополита
Горійського та Атенського Андрія 

 Служба комунікації ВЗЦЗ, 20.07.2023. 14 липня у дисертаційній раді Православного Свято-
Тихоновського гуманітарного університету успішно пройшов захист дисертації митрополита
Горійського та Атенського Андрія (Грузинська Православна Церква) на здобуття наукового
ступеня кандидата богослов'я. 

 Тема дисертації – «Устав "Ваханіс Квабебі": місце та значення у давньогрузинській монастирській
традиції». Робота присвячена вивченню змісту та обставин формування Уставу (Типіку) одного з
найдавніших грузинських монастирів – знаменитого Ваханського монастиря (Ваханських печер),
повідомляє сайт ПСТГУ. 

 Офіційні опоненти та автори ініціативних відгуків зазначили, що представлена на захист
дисертація свідчить про фундаментальне та скрупульозно проведене дослідження. Автору



вдалося датувати Устав Ваханських печер: текст відноситься до першої третини XIII століття, а
також з'ясувати, що цей Типік був написаний або остаточно відредагований мирянином
Такаєдіном Мхаргдзел-Тмогвелі, представником древнього аристократичного роду Мхаргдзелі,
сином Саргіса I. 

 Дисертаційне дослідження владики Андрія дозволяє говорити про самобутність відображеної в
Типіці духовної традиції Ваханського монастиря: автор зміг переконливо продемонструвати це,
розглянувши устав у контексті східної аскетичної та канонічної традиції – комплексу соборних
визначень, візантійських канонічних пам'яток, інших чернечих уставів та правил. Одним із
напрямків роботи дисертанта з рукописом Ваханського Уставу стало виявлення текстів Святого
Письма, що використовуються в ньому, особливостей цитування текстів Писання та їх оригінальної
екзегетичної інтерпретації автором Уставу. 

 Члени спеціалізованої вченої ради одноголосно проголосували за присудження митрополиту
Андрію наукового ступеня кандидата богослов'я, а також висловили побажання, щоб робота, яка є
важливою для становлення сучасної традиції грузинського чернецтва, була перекладена
грузинською мовою і незабаром видана. 

Джерело: https://mospat.ru/ua/news/90552/
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